
रात का गीत (1 Ǒदसàबर) 

यहूÛना 19:26,27 जब यीश ुन ेअपनी माता, और उस चेले को िजससे वह Ĥेम 
रखता था, पास खड़ ेदेखकर अपनी माता स ेकहा; “हे नारȣ, देख, यह तेरा पğु है। 
तब उस चेले स ेकहा, “यह तेरȣ माता है” …। 

 

हमारे Ĥभ,ु अपने बारे मɅ सोचन ेसे ͩकतन ेदरू थे और न हȣ अपनी पीड़ा के बारे मɅ 
सोच रहे थे परÛत ुĐूस पर भी दसूरɉ के हȣ बारे मɅ सोच रहे थे। अपन ेसेवा कायɟ 
के दौरान व ेभलाई हȣ कर रहे थे, इसͧलए म×ृय ुके आखरȣ ¢णɉ मɅ भी उÛहɉन े
दसूरɉ कȧ भलाई के बारे मɅ हȣ सोचा। इस वचन मɅ, उÛहɉन ेअपनी मा ँको अपने 
Üयारे चले ेको समͪप[त कर Ǒदया, उनकȧ देखभाल के ͧलए। बहुत हȣ खूबसरूत पाठ 
है ये! यह वचन ͩ कस तरह से हमारे Ĥभ ुके ǿदय कȧ ͪ वशालता और उनकȧ सहानुभǓूत 
को Ǒदखाता है, और हमɅ यह भी ͧसखाता है ͩक छोटȣ हो या बड़ी, हमारȣ पǐर¢ाओं 
और परेशाǓनयɉ मɅ हमɅ परूȣ तरह स ेडूब नहȣं जाना है, उलटे हमɅ दसूरɉ का बोझ 
उठानेवाला बनना है, और हमारȣ सहानुभǓूतयɉ, हमारे ͪवचारɉ और हमारȣ योजनाओं 
मɅ उन सभी को आशीषɅ देने के ͧलए त×पर रहना है जो ͩकसी भी अंश मɅ अपन े
सांसाǐरक या आि×मक मामलɉ के ͧ लए हमारȣ  देखभाल मɅ है। ̀ Z'08-152` R4173:1 
(Hymn 312A) आमीन 

 

रात का गीत (2 Ǒदसàबर) 

इͩफͧसयɉ 2:18 Èयɉͩक उस हȣ के ɮवारा हम दोनɉ कȧ एक आ×मा मɅ 
ͪपता के पास पंहुच होती है। 

 



हम तब तक भटक जान ेस ेǒबलकुल भी सरुͯ¢त नहȣ ंहɇ जब तक ͩक हम बारबार 
अनĒुह के ͧसहंासन के पास नहȣं जाएँ। हम पͪवğ आ×मा से तब तक नहȣं भर सकत े
जब तक ͩक जहा ँस ेहमɅ पͪवğ आ×मा ͧमलती है उस फåवारे के बहुत नजदȣक न 
रहɅ। हमारा ͧमटटȣ का घड़ा चुनेवाला (िजसम ेछेद हो) है, इसͧलए हमɅ ĤǓतǑदन हमारे 
इस ͧमटटȣ के घड़ े(हमारा शरȣर) को उस èवगȸय फåवारे के पास ल ेजाना है ताͩक 
इस ेͩफर से भर सकɅ । यǑद हमɅ हमारे अंदर तजेी से उÛनǓत न Ǒदखाई दे जैसी हम 
चाहते हɇ, तो हमɅ हतो×साǑहत नहȣं होना चाǑहए। मजबतू व¢ृ जो हर बरुȣ स ेबरुȣ 
आंधी तफ़ूान मɅ खड़ा रहे, वो एक Ǒदन मɅ नहȣ ंबनता है। उÛनǓत धीरे-धीरे èथायी 
Ǿप से होती है। `Z'16-183` R5912:5 (Hymn 229) आमीन 

 

रात का गीत (3 Ǒदसàबर) 

ͩफͧलिÜपयɉ 1:15 कुछ तो डाह और झगड़ े के कारण मसीह का Ĥचार 
करत ेहɇ और कुछ भलȣ मनसा से। 

आइये हम अपना बचाव करɅ ताͩक सÍचाई के ͧलए बचाव का Ĥयास खुद को मǑहमा 
देने के उɮदेæय से नहȣं करɅ, बिãक सÍचाई के ĤǓत अपने Ĥेम, परमæेवर के ĤǓत 
Ĥेम, उनके लोगɉ और सÍचाई के भाइयɉ के ĤǓत Ĥेम कȧ वजह से करɅ। यǑद हमारे 
को उकसाने का आधार Ĥेम कȧ आ×मा हो तो इसका Ĥदश[न सभी सहयोगी भाइयɉ 
के ĤǓत èनेहमय, सौàय, धैय[ और ͪवनĨता के साथ होगा। आइये हम सभी के ĤǓत 
भġ बनɅ। आइये सारȣ कटाई का काय[ "आ×मा कȧ तलवार" से, जो कȧ परमेæवर का 
वचन है, जो कȧ तरंुत असर करन ेवालȣ और शिÈतशालȣ है, उस वचन के ɮवारा 
करɅ। `Z'11-123` R4803:5 (Hymn 182) आमीन 

 

 



रात का गीत (4 Ǒदसàबर) 

1 कुǐरिÛथयɉ 3:17 ... Èयɉͩक परमेæवर का मिÛदर पͪवğ है, और वह 
तुम हो। 

यहाँ पर सबक यह है कȧ, मǑंदर बनाने के ताãलकु मɅ, Ĥभ ुकȧ 'चच[' िजसके मǑंदर 
हम हɇ, को दǓुनया के लोगɉ, दǓुनया के तौर तरȣकɉ, दǓुनया कȧ सहायता और £ान 
का इंकार करना है। जैसे सभी जीͪवत प×थरɉ कȧ पॉͧलश, ͩफǑटगं, तैयारȣ हमारे 
महान èवामी, Ǔनमा[ता, Ĥभ ुकȧ आँखɉ के नीचे उनके माग[दश[न मɅ हो रहȣ है, उसी 
तरह सभी दासɉ, सÍचाई के कायɟ मɅ जुड़ ेसभी ĤǓतǓनͬधयɉ, को भी, िजÛहोनɅ अपने 
ıदय का खतना ͩकया है, खुद को सÍचा इİाएलȣ बनाकर Ĥगट करना है। आइये 
हम यह याद रखɅ ͩक, कोई भी एक सÍच ेइİाएलȣ कȧ तरह इस काय[ मɅ तब तक 
नहȣं जड़ु सकता जब तक कȧ वह अपने èवामी और अपने Ǔनमा[ता के साथ परूा 
तालमेल न रखे और अपनी परूȣ ¢मता के साथ सÍचाई को ठȤक रȣती स ेकाम मɅ 
न लाये ताͩक अपने आप को परमæेवर का ĒहणयोÊय और ऐसा काम करनेवाला 
ठहराने का Ĥय×न करे, जो लिÏजत होने न पाए। `Z'99-204` R2512:5 (Hymn 
Appendix K) आमीन 

 

रात का गीत (5 Ǒदसàबर) 

2 पतरस 1:10 इस कारण हे भाइयɉ, अपने बुलाए जाने, और चुन ͧलये 
जाने को ͧसɮध करने का भलȣ भांǓत य×न करत ेजाओ, Èयɉͩक यǑद ऐसा 
करोगे, तो कभी भी ठोकर न खाओगे। 

हम नहȣ ंͬगरɅगे इसकȧ संभावना इन वèतओु ंको पǐरपणू[ तरȣके स ेकरन ेमɅ नहȣ ंहै, 
इसके बावजूद कȧ मसीह कȧ धाͧम[कता हमारे सभी अपराधɉ और रोज मरा[ कȧ 



कमजोǐरयɉ को ढक देती है; लेͩ कन यǑद हमारे ͪवæवास पर हम मसीह कȧ Ǔनçपाप 
धाͧम[कता को जोड़ लɅ, तब हमने अपनी ¢मता के अनुसार इन सभी अनĒुहɉ मɅ 
उÛनǓत कȧ है और हम अवæय नहȣ ंͬगरɅगे। इस रȣती स ेजब हम उन सब कामɉ को 
कर चकेु िजसकȧ आ£ा हमɅ ͧमलȣ थी, तो हम केवल Ǔनकàम ेदास हɇ। हमɅ अपनी 
धाͧम[कता पर भरोसा करने का साहस नहȣं करना है, बिãक उस बड़ ेचादर पर जो 
कȧ मसीह पर ͪवæवास मɅ हमारȣ अपनी है, ͪवæवास करना है। और लगातार पǐरĮम 
करन ेके ɮवारा, हमɅ डरते और काँपते हुए अपन ेउɮधार के ͧलए Ĥय×न करना है। 
यह जानते हुए ͩक मसीह कȧ धाͧम[कता केवल उÛहȣ ंको ͧमलती है िजनके अंदर 
पापɉ को छोड़न ेकȧ इÍछा है, और जो "वह पͪवğता िजसके ǒबना कोई मनçुय 
परमæेवर को नहȣ ंदेख सकता", उसे पान ेकȧ कोͧशश करते हɇ। ̀ Z'97-148` R2155:6 
(Hymn 183) आमीन 

 

रात का गीत (6 Ǒदसàबर) 

कुलुिèसयɉ 3:23,24 जो कुछ तुम करत ेहो, तन मन से करो, यह समझकर 
ͩक मनुçयɉ के ͧलये नहȣं परÛतु Ĥभु के ͧलये करते हो। Èयɉͩक तुम जानत े
हो ͩक तुàहɅ इसके बदले Ĥभु से मीरास ͧमलेगी: तुम Ĥभु मसीह कȧ सेवा 
करत ेहो। 

मसीहȣ धम[ के ͧसɮधांतɉ कȧ नींव इस ढंग से डालȣ गई है, जो ͩक दǓुनया के सोच 
ͪवचार के ढंग के ͪवपǐरत है अथा[त, चच[ मɅ सबसे महान वो है जो सबसे बड़ा सेवक 
है, याǓन वहȣ जो दसूरɉ को सबसे Ïयादा सहायता Ĥदान करता है। चच[ का सबस े
महान सेवक खुद चच[ का ͧसर याǓन मुͨ खया (Ĥभ ुयीश ुमसीह) थे, िजÛहɉन ेयहा ँ
तक ͩकया ͩक, हमारे बदले मɅ अपना जीवन भी दे Ǒदया। और Ĥभ ुके चेलɉ मɅ स े
िजÛहɅ Ĥभ ुकȧ नज़र मɅ बड़ा या महान बनने कȧ चाहत है और साथी भाइयɉ के बीच 



मɅ आदर पान ेकȧ चाहत है, उÛहɅ ये आदेश Ǒदया गया है ͩक, व ेअपने èवामी के 
पदͬचÛहɉ का पीछा बहुत बारȣͩक से करɅ, और ͪवनĨ ǿदय से अपने भाइयɉ के ͧलए 
जीवन को बͧलदान करने के ͧलए तैयार रहɅ। इसका मतलब केवल एक औपचाǐरक 
सेवा करना नहȣ ंहै; बिãक इसका मतलब है वाèतव मɅ सेवा करना। हमारे Ĥभ ुका 
बͧलदान, हम देखत ेहɇ, केवल एक ͪवचार या Ĥेम और Ǒहत का Ǒदखावा नहȣ ंथा; 
यह उनके जीवन को वाèतव मɅ हमɅ खरȣदने के मãूय मɅ दे देना था। ऐसा हȣ है 
हमारे साथ भी; हमɅ एक दसूरे स ेकेवल नाम का Üयार नहȣ ंकरना है, और केवल 
नाम के ͧलए बातɉ मɅ, कायɟ मɅ, रोजगार मɅ या ͩकसी पदवी के ͧलए सेवा भी नहȣ ं
करनी है (उदाहरण के ͧलए शÞद 'मğंी' सेवक का Ĥतीक है), बिãक हमɅ वचन और 
जीभ हȣ स ेनहȣं, "पर काम और स×य के ɮवारा भी" Ĥेम स ेएक दसूरे कȧ सवेा 
करनी है। `Z'98-228` R2343:5 (Hymn 157) आमीन 

 

रात का गीत (7 Ǒदसàबर) 

मƣी 10:20 Èयɉͩक बोलने वाले तुम नहȣं हो, परÛतु तुàहारे ͪपता का 
आ×मा तुम मɅ बोलता है। 

केवल वहȣ िजÛहɅ परमेæवर ने ठहराया है मतलब केवल वे िजÛहɅ परमæेवर ने पğु×व 
कȧ पͪवğ आ×मा दȣ है, ͧसफ[  वहȣ लोग Ĥभ ुके नाम का Ĥचार करने के ͧलए ǓनयÈुत 
ͩकये गए हɇ या अͬधकृत हɇ। पØृवी पर के सभी समारोह और सभी ǒबशप के सारे  
हाथ (सभी इसाई सèंथायɅ) ͧमलकर भी ͩकसी को भी परमæेवर के नाम पर बात 
करन ेके ͧलए अͬधकार नहȣ ंदे सकते हɇ। हमारे Ĥभ ुयीश ुन ेतब तक सेवा कायɟ को 
शǾु नहȣ ंͩकया था, जब तक ͩक परमेæवर ने उनका अͧभषके करके उनकȧ ǓनयिुÈत 
नहȣं कȧ। Ĥभ ुयीश ुके बपǓतèमा और समप[ण के समय मɅ उनके ऊपर परमेæवर 
यहोवा कȧ आ×मा आयी थी िजसने उनका अͧभषके ͩकया था, उÛहɅ पͪवğ ͩकया था, 
और उÛहɅ ससुमाचार सनुान ेके ͧलए अͬधकृत ͩकया था; Èयɉͩक यहोवा ने ससुमाचार 



सनुान ेके ͧलये उनका अͧभषके ͩकया और उनको इसͧलये भेजा था ͩक खेǑदत मन 
के लोगɉ को व ेशािÛत दɅ; और बंधुओं के ͧलये èवतंğता का और कैǑदयɉ के ͧलये 
छुटकारे का Ĥचार करɅ; और यहोवा के ĤसÛन रहन ेके वष[ का और हमारे परमæेवर 
के पलटा लेन ेके Ǒदन का Ĥचार करɅ; ताͩक सब ͪवलाप करन ेवालɉ को शािÛत दɅ। 
उसी पͪवğ आ×मा को जो कोई भी पाता है, उसके ɮवारा उसे वो अͬधकार ͧमल 
जाता है ͩक िजनके सनुने के कान हɇ उनको Ǒदåय योजना के बारे मɅ उसने जो भी 
समझा है वह सब बताये और खासकर खेǑदत मन के लोगɉ को, टूटे मनवालɉ को, 
सब ͪवलाप करन ेवालɉ को बताये; जो ͩक भारȣ मन से परमेæवर को ढंूढ़ रहे हɇ। 
यɮयͪप Ĥǐेरत पौलसु ये सूͬ चत करते हɇ कȧ कलȣͧसया कȧ मǑहला सदèयाएं साव[जǓनक 
Ǿप स ेĤचार नहȣ ंकर सकती हɇ, लेͩ कन ये बात इस सÍचाई मɅ कोई बाधा नहȣ ं
डालती है ͩक िजÛहɅ भी पͪवğ आ×मा ͧमलȣ है उन सभी का अͧभषके Ĥचार करने के 
ͧलये हुआ है और व ेसब िजनको जैसा अवसर ͧमलता है, और अपने अपने ͧलगं के 
अनुसार िजनकȧ जो सीमा है उसके अंतग[त पढ़ा सकत ेहɇ और कभी कभी åयिÈतगत 
ͧश¢ा बराबर Ǿप से साव[जǓनक ͧश¢ा देने कȧ तुलना मɅ अͬधक Ĥभावशालȣ होता 
है। `Z'13-365` R5363:2 (Hymn 198) आमीन 

 

रात का गीत (8 Ǒदसàबर) 

मƣी 5:45 ...वह भले और बुरे दोनɉ पर अपना सूय[ उदय करता है, और धमȸ और 

अधमȸ दोनɉ पर मɅह बरसाता है। 

इस वचन मɅ हम ये सीखत ेहɇ ͩक जैस ेहमारे परमæेवर दयाल,ु èनेहȣ, कृपाल,ु उदार 
हɇ, यहा ँतक ͩक कृतËन (जो धÛयवाद नहȣं करते) लोगɉ पर भी, अधͧम[यɉ पर भी, 
पाͪपयɉ पर भी; वसेै हȣ हमɅ भी दयाल,ु उदार, èनेहȣ और भलाई करन ेवाला होना है 
परूȣ मानवजाǓत के ͧलए, और खासकर ͪवæवास के घराने के ͧलए। परमæेवर का यह 



प¢ हमारे ǿदय को छू जाता है और हमɅ Üयार के परमæेवर के बारे मɅ गहराई स े
पढ़ाता है, और हम यह महससू करते हɇ ͩक यहȣ एकमाğ सÍच ेऔर Üयारे परमæेवर 
हɇ। और हम जान जाते हɇ ͩक हमारȣ सभी परुानी गलतफहͧमया ँझठूȤ थीं, ĤेमरǑहत 
थी,ं काãपǓनक थी ं-- वे सब हमारे खुद के बनाये हुए नकलȣ ईæवर थे, व े-- िजÛहɅ 
सßय और ͧशͯ¢त समाज केवल कलम और èयाहȣ स ेहȣ बना लेता है, तèवीर के 
Ǿप मɅ, जो ͩक मǓूत[पजूकɉ स ेभी ख़राब है, जो कम से कम लोहे, ताàब,े प×थरɉ 
और ͧमɪǑटयɉ कȧ मǓूत[ बनाकर तो पजूत ेथे। आओ हम जो अÍछे है -Ǔनæचय परूा 
होने वाल ेपरमæेवर के वचन, उसे थामकर, कसके पकड़कर रखɅ! आओ हम अंधकार 
के यगुɉ के दौरान मनçुयɉ के बनाये हुए ͧसɮधांतɉ को ×याग दɅ, िजसने Ǒदåय संदेश े
को बहुत हȣ अनुͬ चत ढंग स ेĤèततु ͩकया है। हमɅ केवल अपने Ĥभ ुके वचनɉ पर 
Úयान करना है –"तुम स×य को जानोगे और स×य तुàहे èवतंğ करेगा”। `Z'14-172` 
R5474:5 (Hymn 165) आमीन  

 

रात का गीत (9 Ǒदसàबर) 

मƣी 6:10 ‘तेरा राÏय आए। तेरȣ इÍछा जैसी èवग[ मɅ पूरȣ होती है, वैसे पØृवी 
पर भी हो। 

यह Ĥाथ[ना 1900 वषɟ स ेचलȣ आ रहȣ है, और परमæेवर के बÍचɉ ने अभी तक 
उनका राÏय नहȣ ंदेखा है। Èया हमɅ ये Ĥाथ[ना रोक देनी चाǑहए? ǒबãकुल भी नहȣं। 
हमɅ परूा आæवासन है ͩक, परमेæवर का राÏय Ǔनिæचत हȣ आएगा। इस समय तो 
वह दरवाज ेके पास हȣ खड़ा है। परमæेवर का राÏय परूȣ तरह स ेèथाͪपत होगा और 
वह समय आता है जब पØृवी पर कोई भी भिÈतहȣनता न होगी, कोई ͪवæवासघात 
नहȣं करेगा, ठȤक वसै ेहȣ जैस ेअभी कोई भी èवग[ मɅ भिÈतहȣनता और ͪवæवासघात 
नहȣ ंकरता है। हमारे Ĥाथ[ना करने से परमæेवर का राÏय उनकȧ योजना के Ǔनिæचत 



समय के एक ͧमनट भी पहले नहȣं आएगा, लेͩ कन हम परमेæवर को यह आæवासन 
देने के ͧलए Ĥाथ[ना करत ेहɇ ͩक हम बेसĦी स ेउनके राÏय का इÛतज़ार कर रहे हɇ 
और उàमीद करत ेहɇ ͩक वह उनके वादे के अनुसार, परूȣ तरह स ेमेल खाता हुआ 
होगा। इस तरह से ǒबना उदासीन हुए Ǔनरंतर Ĥाथ[ना करके परमेæवर के बÍच ेखुद 
को मजबतूी दे रहे हɇ ͩक, परमेæवर का मǑहमा वाला राÏय Ĥगट होगा --और शीē 
हȣ होगा! तब वो सभी िजÛहɉन ेहमारे Ĥभ ुयीश ुमसीह के चǐरğ और èवǽप मɅ खुद 
को ढाला है, व ेĤभ ुयीश ुके साथ राÏय करने का गौरव उनके राÏय मɅ पायɅगे। 
Z'15-185` R5710:4 (Hymn 66) आमीन  

 

रात का गीत (10 Ǒदसàबर) 

इĦाǓनयɉ 13:6 … “Ĥभु मेरा सहायक है, मɇ न डǾंगा; मनुçय मेरा Èया कर सकता 
है”। 

दǓुनया Ĥायः परमæेवर के ͪवनĨ “छोटɉ” मɅ स ेͩकसी को ऐसी पǐरिèथतयɉ मɅ िजसमɅ 
Ǒदलेर भी Ǒहàमत हार जात ेहɇ, शाÛत देखकर अचरज मɅ हो जाती है। लेͩ कन परमæेवर 
को हȣ मǑहमा देने वालȣ िजÛदगी के राèतɉ मɅ चलने के ͧलए और उनके अनĒुह को 
बढ़ाकर Ǒदखान ेके ͧलए, और राèते मɅ ͧमलने वालȣ सभी पǐर¢ाओं और परेशाǓनयɉ 
का सामना-- बɮुͬध, साहस से करन ेके ͧलए; èवग[ के राजा का ĤǓतǓनͬध होन ेके 
नाते, और आनÛद कȧ आ×मा मɅ अपन ेराजा से ͧमलने के ͧलए और हमारे नाना 
Ĥकार के सभी Èलेशɉ मɅ आनिÛदत रहन ेके ͧलए --यह जǾरȣ है ͩक, हमारे ıदय 
परमæेवर से ͧमले रहɅ, हमारȣ अपनी कोई इÍछा न हो, परमेæवर कȧ मजȸ से हमारा 
जीवन चल ेऔर मनçुय का भय जो फÛदा बन जाता है उसपर हम जय पाएं। यह 
हम अपनी शिÈत स ेनहȣं पा सकते परÛतु केवल परमæेवर कȧ शिÈत स ेपा सकत े
हɇ। हमɅ यहोवा स ेडरना ͧसखाया गया है, कमजोर नæवर लोगɉ स ेनहȣं। धमȸ लोग 



ͧसहं कȧ तरह Ǔनडर, कबतूर कȧ तरह भोल ेऔर मàेन ेकȧ तरह आ£ाकारȣ होते हɇ। 
यह अनोखा ͧमĮण --Ǔनडरता, भोलापन और आ£ाकाǐरता सभी मसीहȣ के चǐरğ मɅ 
होना चाǑहए। Z'14-282 R5540:5 (Hymn 38) आमीन 

 

रात का गीत (11 Ǒदसàबर) 

यूहÛना 5:36 ...यहȣ काम जो मɇ करता हंू, वे मेरे गवाह हɇ ͩक ͪपता ने 
मुझ ेभेजा है। 

जो चम×कार हमारे Ĥभ ु यीश ु न े ͩकए उनका उɮदेæय केवल उनकȧ पहचान को 
èथाͪपत करना था, वे इस ͪवचार स ेनहȣ ंͩकए गए थ ेͩक सारȣ दǓुनया और चच[ 
कȧ चंगाई का कोई नमनूा या पवू[ उदाहरण èथाͪपत ͩकया जाए। बाइǒबल मɅ Ĥभ ुके 
महान चंगाई के समय को 'ͩफराव का समय' ǓनयÈुत ͩकया गया है। जब वो समय 
आएगा, तब हजार साल का राÏय èथाͪपत होगा, देश--देश कȧ चंगाई एक महान 
काय[ होगा, और ये चंगाई न केवल शारȣǐरक होगी बिãक मानͧसक और नǓैतक भी 
होगी, जो ͩक परूȣ मानवजाǓत को वापस उसी अवèथा मɅ लौटा लाएगी जो अदन कȧ 
वाǑटका मɅ खो गयी थी, और ऐसा अनुभव के ɮवारा £ान के बढ़ने स ेहोगा। `Z'05-
29` R3495:5 (Hymn 212) आमीन 

 

रात का गीत (12 Ǒदसàबर) 

नीǓतवचन 3:3 कृपा और सÍचाई तुझ से अलग न होने पाएं; वरन उनको अपने 

गले का हार बनाना, और अपनी ǿदयǾपी पǑटया पर ͧलखना। 

ͩकसी को भी स×य के और धाͧम[कता के ͧसɮधातंɉ को अपन ेमन के आगे हमेशा 
रखन ेके ͧलए परूȣ तरह स ेईमानदार èğी या पǽुष बनना होगा, मतलब वसैा कोई 



बनना होगा िजनमɅ सÍचाई, पͪवğता और भलाई हमेशा उनके Ǔनयंğण मɅ रहती है। 
लेͩ कन कोई भी एक åयिÈत िजसने केवल इन ͧसɮधांतो को अपने Ǔनयंğण मɅ रखा 
है उस ेÏयादा स ेÏयादा कृपा के गुण मɅ बढ़ना होगा। वरन हमɅ उन को अपने गल े
का हार बनाना है। यहा ँपर सझुाव हार या जड़ाऊ नकेलेस का है। िजस Ĥकार आदमी 
अपने गले के चारɉ ओर टाई पहनता है और अÍछे स ेǑदखाई देने वालȣ जगह पर 
हȣरे का आभषूण या टाई ͪपन लगाता है, वसैे हȣ हमारे चǐरğ के ये सब गुण भी 
कȧमती आभषूण हɇ। हमɅ अपने चǐरğ को भी मह×वपणू[ èथान देना चाǑहए; Èयोͩक 
व ेहमɅ बेहतर बनाने मɅ मदद करɅगे, और परमæेवर के Ïयादा ĒहणयोÊय बनन ेमɅ 
मदद करɅगे। एक आभषूण के Ĥदश[न के ͧलए बेहतर जगह गद[न है। चǐरğ एक 
गहना है जो ͪवशषे Ǿप से ͪवͧशçट और सजावटȣ है। इसͧलए हमɅ चǐरğ के इन 
महान गुणɉ को इस तरह से कसना चाǑहए ͩक वे गुण जीवन के सभी मामलɉ मɅ 
Ĥगट हो सकɅ । हम खरȣदɅ या बेचɅ, या जो कुछ भी हम करत ेहɇ, हमɅ चाǑहए ͩक 
चǐरğ के इन गहनɉ को पहने रहɅ। जब हम इन चǐरğ Ǿपी गहनɉ को हर समय पहन े
रहɅगे तब व ेĤगट Ǿप स ेबाहर स ेहȣ Ǒदखा दɅगे कȧ अमकु èğी या पǽुष का चǐरğ 
Èया है। जब-जब हम दसूरɉ स ेͧमलɅ तो ये चǐरğ हममɅ Ĥगट Ǿप से Ǒदखाई देने 
चाǑहए। हमारे åयवहार मɅ कुछ भी Ǔनदंा के योÊय, बरुा और तÍुछ नहȣं होना चाǑहये। 
Z'13-275 R5309:2 (Hymn 311) आमीन 

 

रात का गीत (13 Ǒदसàबर) 

इͩफͧसयɉ 5:16 …समय को बहुमूãय समझो, Èयɉͩक Ǒदन बुरे हɇ। 

यहा ँपर अंĒेजी के वचन का सहȣ अनुवाद ये होगा ͩक समय को ͩफर स ेमोल ले 
लो, Èयɉͩक Ǒदन बरेु हɇ। इस संदभ[ मɅ पाèटर रसल इसकȧ åयाÉया मɅ कहतɅ हɇ ͩक 
यह वचन समय को वापस खरȣदने कȧ ओर सकेंत कर रहा है, जैसे कȧ समय पहले 
स ेहȣ ͬगरवी रखा गया हो। हा!ँ ऐसा हȣ है। इस जीवन कȧ ͬचतंाएँ, इसकȧ जǾरतɅ, 



दǓुनया के रȣǓतǐरवाज, हमारȣ ͬगरȣ हुई आदतɅ, ये सब ͧमलकर हमारे जीवन के हर 
घंटे को इस जीवन से सàबंͬ धत बातɉ मɅ हȣ सोख लते ेहɇ। जबͩक नई सिृçट के Ǿप 
मɅ, हमारȣ नई आशाओं और लêयɉ और Ĥय×नɉ को बǑढ़या ँसे ऊपर कȧ वèतओुं पर 
याǓन èवगȸय èथानɉ मɅ और हमारे राजा के मामलɉ पर केिÛġत रहना है। नई सिृçट 
के Ǿप मɅ जो आशीषɅ, वादे और जो समथ[न हमारे हɇ, उÛहɅ दोहरान ेऔर तरोताजा 
करन ेके ͧलए और पढ़ने के ͧलए आवæयक समय को हम कहाँ से हाͧसल कर सकत े
हɇ? और यह शभु समाचार दसूरɉ को सनुान ेके ͧलए हम कहाँ से समय को हाͧसल 
कर सकते हɇ? यǑद हम दǓुनया कȧ आ×मा को हमारा माग[दश[न करने ͩक अनुमǓत 
दे दɅ, तो ͩफर हमारे पास इन सबके ͧलए कुछ भी समय नहȣं बचेगा और हम जǾर 
हार जायɅगɅ। लेͩ कन परमेæवर के मखु[ नहȣ ंपर बɮुͬधमान बÍचɉ कȧ तरह, हमɅ èवगȸय 
वèतुओ ंको आि×मक आँखɉ स ेदेखना है और उनके महान मह×व कȧ सराहना करनी 
है, और अपने सारे सांसाǐरक Ǒदलचèपी और Ǒहतɉ को और ǐरवाजɉ और लêयɉ को 
èवगȸय वèतुओ ंके ͧलए बͧलदान करने को हमेशा तैयार रहना है। इस Ĥकार हम 
ͩफर से उस समय को वापस खरȣद सकते हɇ, िजसे हम पहले दǓुनयादारȣ कȧ वèतओु ं
पर खच[ ͩकया करत ेथे, ताͩक हम आगे से उसी समय को अपनी और दसूरɉ ͩक 
नई सिृçट के लाभ के ͧलए खच[ कर सकɅ  और हमारे Ĥभ ुऔर èवामी यीश ुमसीह 
कȧ सेवा मɅ खच[ कर सकɅ  िजनको हमने अपना सब कुछ समͪप[त कर Ǒदया है। 
हमारा सब कुछ जो हमने Ĥभ ुको समͪप[त ͩ कया है, वह ͩ कतना छोटा सा है, खासकर 
ईमानदारȣ स ेदेखा जाए तो अभी के जीवन के ͧलए जो भी अǓनवाय[ आवæयकताएं 
हɇ, उन सबके ऊपर और उन सब से भी Ïयादा जǾरȣ यह है ͩक, हम समय को 
दǓुनया मɅ से मोल लकेर अपने Ĥभ ुके ͧलए खच[ करɅ। Z'08-185 R4190:2 (Hymn 
210) आमीन 

 

 



रात का गीत (14 Ǒदसàबर)  

1 यूहÛना 4:18 Ĥेम मɅ भय नहȣं होता, वरन ͧसɮध Ĥेम भय को दरू कर 
देता है… । 

परमæेवर के ĤǓत एक उͬचत भय या Įɮधा है िजस ेहम कभी भी नहȣं खोना चाहɅगे 
और हमसे हमारे èवगȸय ͪपता और हमारे उɮधारक Ĥभ ुयीश ुका अपमान न हो 
जाये, इस Įɮधामय - भय को भी, हम कभी नहȣ ंखोना चाहɅगे। पǐरपणू[ Ĥेम इस 
Įɮधामय - भय को बाहर नहȣं करेगा, बिãक इसे बढ़ा देगा। पǐरपणू[ Ĥेम िजस भय  
को Ǔनकालता है, वो डर है – कायरता का डर, एक ग़लुामी का डर या परमæेवर का 
या शतैान का डर, या ͬगरे हुए èवग[दतूɉ, या मनçुयɉ का डर और ये डर कȧ वे हमारा 
Èया कर सकत ेहɇ। £ान, ͪवæवास, साहस और ͪवजय को पाये ǒबना पǐरपणू[ Ĥेम 
नहȣं पाया जा सकता। सभी Ǒदåय Ĥबंधो के अßयास के पǐरणामèवǾप हȣ हम 
परमæेवर के Ǔनकट आ पाते हɇ और सहȣ मायने मɅ उनका आभार Ĥगट कर पाते हɇ 
और उनके अनĒुह से भरे उɮदेæयɉ को परूा करन े के ͧ लए परमेæवर  कȧ सव[शिÈतमान 
शिÈत कȧ सराहना कर पाते हɇ । Z'09-122 R4379:1 (Hymn 305) आमीन 

 

रात का गीत (15 Ǒदसàबर)  

2 कुǐरिÛथयɉ 4:10 हम यीशु कȧ म×ृयु को अपनी देह मɅ हर समय ͧलये 
ͩफरत ेहɇ ͩक यीशु का जीवन भी हमारȣ देह मɅ Ĥगट हो। 

इस वचन मɅ पौलसु हमारे मनçुय वाल ेशरȣर के बारे मɅ बात कर रहे हɇ। नई सिृçट 
हमारे इस शरȣर कȧ माͧलक है। दǓुनया के लोगɉ के ͧलए दो åयिÈत×व नहȣं होता, 
केवल एक हȣ रचना होती है। नई सिृçट का ये गुण केवल उÛहȣं लोगɉ के ͧलए है, 
जो पͪवğ आ×मा के ɮवारा उ×पÛन हुए हɇ। परुाना शरȣर तो कçट मɅ हɇ, परÛत ुनई 



सिृçट आनिÛदत है, सवेा मɅ ĤसÛन है, Ǒदन-ĤǓतǑदन परमेæवर का धÛयवाद करती 
है और सभी Èलेशɉ का आदर करती है, Èयɉͩक नई सिृçट ये जानती है कȧ, इन 
Èलेशɉ से कहȣ ंअͬधक मǑहमा हमारा इंतज़ार कर रहȣ है। इस Ĥकार स ेĤभ ुयीश ु
मसीह का जीवन भाइयɉ पर और परूȣ दǓुनया पर हमारे ɮवारा Ĥकट ͩकया जाएगा। 
दǓुनया नहȣ ंसमझ सकती। वे कहɅगी, यǑद मɇ ऐसी परȣ¢ा मɅ तुàहारȣ जगह होता तो 
अ×यंत दखुी होता। लेͩ कन तुम तो आनिÛदत हो! इसͧलए व ेनहȣं समझ सकते हɇ। 
लेͩ कन हमारे जीवन मɅ एक नयापन है िजसकȧ Ĥशंशा दǓुनया नहȣं कर सकती है। 
जो इसकȧ तारȣफ़ कर सकते हɇ उन सभी को अनĒुह और £ान मɅ ĤǓतǑदन बढ़ना 
होगा। हमɅ अपने चǐरğ और शरȣर मɅ Ïयादा से Ïयादा Ĥभ ुयीश ुके जीवन को दशा[ना 
होगा। इसͧलए हमारे अÛदर यीश ुकȧ आ×मा Ïयादा स ेÏयादा माğा मɅ Ĥगट होनी 
चाǑहए, हमɅ Ïयादा से Ïयादा Ĥभ ुका काय[ करना चाǑहए, Ïयादा से Ïयादा यीश ुके 
जैसा बनना चाǑहए -- और ये सब ͧमलकर हमɅ उस मǑहमा के ͧलए तैयार करɅगɅ जो 
पदȶ के उस पार है, जब नई सिृçट परूȣ हो जाएगी और नई सिृçट कȧ सारȣ पǐरपणू[ता 
और मǑहमा हमारȣ हो जाएगी। `Z'15-121` R5671:6 (Hymn 13) आमीन 

 

रात का गीत (16 Ǒदसàबर)  

यूहÛना 10:11 ...अÍछा चरवाहा भेड़ɉ के ͧलये अपना Ĥाण देता है। 

हमारे Ĥभ ुयीश ुचाहते थे ͩक, लोग समझɅ कȧ जो जीवन वो बहुत जãद देने वाले 
हɇ, वो उनके ɮवारा èवÍेछा (अपनी मजȸ से) स ेसमͪप[त ͩकया गया था। यह जǾरȣ 
था ͩक, उनके चलेे इस बात को जाने, ͧसफ[  इसͧलए नहȣ ंकȧ चेल ेअपन ेĤभ ुकȧ 
Ïयादा मǑहमा करɅ, बिãक खासकर इसͧलए ͩ क व ेसमझɅ कȧ Ĥभ ुयीश ुहȣ उɮधारकता[, 
छुड़ौती Ǒदलान ेवाल ेहɇ, िजनका èवÍेछा से ͩकया गया बͧलदान हमारे पापɉ के ͧलए 
है और उÛहɉन ेइस बͧलदान के ɮवारा हमारे पवू[ज आदम और उसके सारे वंश को 



छुटकारा Ǒदलाया है। इस पǐरणाम पर भरोसा करन ेके ͧलए उनके चेलɉ को Ĥभ ुके 
पनुǽथान पर भी भरोसा करना होगा--Èयɉͩक ͪपता इतने ĤसÛन थे ͩक, उÛहोनɅ यहा ँ
का अͬधकार और शिÈत भी Ĥभ ुयीश ुको दे Ǒदया। हमारे Ĥभ ुयीश ुने ये èवीकृǓत 
दȣ है ͩक, सारे अͬधकार, सारȣ शिÈत जो उनके पनुǽथान स ेजुडी है, वो उÛहɅ अपने 
ͪपता स ेͧमलȣ है। व ेआँख मूँद के, Ǔनःसदेंह केवल ͪपता पर हȣ भरोसा करत ेथे, 
और इसͧलए व ेझÖुड के ͧलए अपना जीवन भी दे पाए। यहȣ उन सब के ͧलए भी 
सच होगा जो उनके पद-ͬचÛहɉ पर चलɅगɅ। इतना ͪवæवासी होन ेके ͧलए, कȧ हम 
अपना जीवन भी दे दɅ, ये आवæयक है ͩक, हमारा परूा ͪवæवास ͪपता पर होना चाǑहए 
और उनके महान उɮधार कȧ योजना पर जो ͩक, हमारे Ĥभ ुके बͧलदान पर Ǒटकȧ 
हुई है। हमारे Ǒदमाग मɅ यǑद यह बात साफ़ तǐरके से समझ आ जाए तो हमɅ हर 
पǐरिèथǓत और जǾरत के समय मɅ अनĒुह और शिÈत ͧमलेगी। `Z'05-91` 
R3528:6 (Hymn 257) आमीन 

 

रात का गीत (17 Ǒदसàबर) 

ÛयाǓययɉ 7: 20 तब तीनɉ झुÖडɉ ने नरͧसगंɉ को फंूका और घड़ɉ को तोड़ 
डाला; और अपने अपने बाएं हाथ मɅ मशाल और दाǑहने हाथ मɅ फंूकने को 
नरͧसगंा ͧलए हुए ͬचãला उठे, ‘यहोवा कȧ तलवार और ͬगदोन कȧ 
तलवार’। 

अभी जो बरुाई बढ़ रहȣ है उसके ͨखलाफ लड़ाई करने के ͧलए िजन ख़ास लोगɉ को 
Ĥभ ुयीश ुउपयोग मɅ लाएंगे, उनके ͧलए हमारे कÜतान Ĥभ ुयीश ुन ेखास आदेश Ǒदए 
हɇ। हममɅ से हर एक को हमारे उɮधार के कÜतान Ĥभ ुयीश ुके उदाहरण का अनकुरण 
करना है। पहला, हमɅ नरͧसगंा बजाना है - इसका मतलब हुआ सÍचाई का ऐलान 
करना, और ये बताना कȧ सÍचाई कȧ आ×मा कȧ तलवार यहोवा कȧ है और उनके 



अͧभषके ͩकये गए पğु कȧ है; दसूरा, हमɅ अपने घड़ ेको तोड़ डालना है ताͩक हमारȣ 
रौशनी बाहर चमके। ͧमटटȣ का घड़ा हमारȣ शारȣǐरक देह को दशा[ता है। हमारȣ रौशनी 
का तेज बाहर चमकाने के ͧलए ͧमटटȣ के घड़ ेको तोड़ना यह दशा[ता है ͩक हम 
रोͧमयो 12:1 वचनɉ के अनुसार परमæेवर को भावता हुआ जीͪवत बͧलदान करɅ, 
िजसके बारे मɅ हमारे Ĥेǐरत पौलसु न ेहमस ेͪवनती करके कहा है ͩक - "इसͧलये हे 
भाइयɉ, मɇ तुम स ेपरमेæवर कȧ दया èमरण Ǒदला कर ͪवनती करता हंू, ͩक अपने 
शरȣरɉ को जीͪवत, और पͪवğ, और परमæेवर को भावता हुआ बͧलदान करके चढ़ाओ: 
यहȣ तुàहारȣ आि×मक सेवा है”। (रोͧमयो 12:1,2) हमने देखा है कȧ हमारे मÉुय 
कÜतान ने अपने ͧमɪटȣ के घड़ ेको Èया तोडा था (अपनी देह को Đूस पर बͧलदान 
करके) और Èया रौशनी बाहर चमकȧ थी। हमारा सबस ेऊँचा लêय उÛहȣ ंके उदाहरण 
का पालन करना होना चाǑहए, उÛहȣं के पदͬचÛहɉ पर चलना होना चाǑहए, और जैस े
उÛहɉन ेहमारे ͧ लए अपना जीवन बͧलदान ͩकया वसै ेहȣ हमɅ भी अपना जीवन सÍचाई 
के भाइयɉ के ͧलए बͧलदान करना चाǑहए। इसी बीच मɅ तुरहȣ बजाते हुए उÛनǓत 
करना है और हमारे यहोवा और कÜतान का नाम पकुारते हुए सÍचाई कȧ आ×मा कȧ 
तलवार को चलाते रहना है। इसका पǐरणाम ͪवजय होगा, परमæेवर के शğ ुपरूȣ तरह 
स ेपरािजत हो जायɅगे। `Z'07-331` R4083:5 (Hymn 24) आमीन 

 

रात का गीत (18 Ǒदसàबर) 

भजन संǑहता 145:20  यहोवा अपने सब Ĥेͧमयɉ कȧ तो र¢ा करता , … 

जब हम परमæेवर कȧ Ǒदåय दया और Éयाल और उनकȧ सभी भɅट को समझते हɇ 
तो हमारा उनपर भरोसा बढ़ जाता है और उनके आि×मक पğु होन े के नाते हम 
उनपर Ïयादा भरोसा रखते हɇ। Èयɉͩक परमæेवर ने हमस ेतब इतना Ĥेम ͩकया जब 
हम पापी थे ͩक, अपना इकलौता पğु हमारे छुटकारे के दाम मɅ दे Ǒदया, तो अभी 
जब हम पापी नहȣ ंरहे, अजनबी नहȣ ंरहे, ͪवदेशी नहȣ ंरहे तब तो ͪपता हमसे और 



भी Ïयादा Ĥेम करत ेहɇ Èयɉͩक हमने बͧलदान कȧ वाचा बाँधकर उनकȧ मजȸ करन े
के ͧलए समप[ण ͩकया है और हमारे उɮधारकता[ के पदͬचÛहɉ पर चलने का Ĥय×न 
कर रहे हɇ। ठȤक इसी तरह से, जब ͪपता न ेशारȣǐरक इİाएͧलयɉ कȧ ǽͬचयɉ का 
इतना Éयाल रखा था तो हम जो आि×मक इİाएͧल हɇ और िजÛहɉन ेउनके साथ 
वाचा बाँधकर ǐरæता जोड़ा है, ͩक हम शरȣर के पीछे नहȣ ंपरÛतु आ×मा के चलाये  
चलɅगे और अगर हमारे अंदर कोई छल नहȣं है तो अवæय वो हमारा Ïयादा Éयाल 
रखɅगे। यह वचन - "यहोवा अपने सब Ĥेͧ मयɉ कȧ र¢ा करता है" भी इसी Éयाल से 
ͧलखा गया है। यह सच है ͩक ͪपता को दǓुनया से सहानुभǓूत है िजसकȧ वजह स े
उÛहɉन ेउͬचत समय मɅ उɮधार Ǒदया और सभी उɮधार पाये हुए लोगɉ के ऊपर Ǒदåय 
Ĥेम और देखभाल को उनके Ǒहत के अनुसार Ĥगट ͩकया जायेगा, लेͩ कन अभी इस 
ससुमाचार के यगु मɅ Ǒदåय आशीषɅ केवल उÛहȣ ंके ͧलए हɇ जो चच[ का Ǒहèसा बनɅगे, 
मसीह के अगं बनɅगे; ये व ेलोग हɇ जो ͩक घर या जमीन, माता-ͪपता या बÍचɉ या 
खुद स ेभी Ïयादा Ĥमे परमæेवर स ेकरत ेहɇ। इसͧलए, वह सभी जो अपने Ǒदलɉ मɅ 
Ǻढ़ता स ेपरमæेवर के ĤǓत अपनी वफादारȣ को èवीकार करत ेहɇ और अपना ͪवæवास 
और भरोसा उनपर रखते हɇ, व ेǓनिæचत रह सकते हɇ ͩक सभी चीजɅ उनकȧ भलाई 
के ͧलए हो रहȣ हɇ - सांसाǐरक भी और आि×मक भी। `Z'05-332 R3658:5 (Hymn 
252) आमीन 

 

रात का गीत (19 Ǒदसàबर) 

यूहÛना 7:37 ...यǑद कोई Üयासा हो तो मेरे पास आए और पीए। 

यह वचन एक पाठ कȧ ओर इशारा करता है ͩक, Ĥभ ुयीश ुमसीह के पास आने स े
पहल ेͩकसी को भी Üयासा होना चाǑहए--उसे Ĥभ ुस ेजो ͧमलन ेवाला है, उसकȧ कदर 
होनी चाǑहए --'जल' जो कȧ ताज़गी का ͬचÛह है, अनÛत जीवन का ͬचÛह है (जल 
हमɅ Ĥभ ुयीश ुस ेͧमलने वाला है िजसकȧ हमɅ कदर करनी है और Üयास होनी है)। 



इसका मतलब यह है ͩक, हम सबको यह ͧसखना है ͩक हमलोग पापी हɇ, म×ृय ुदÖड 
के अÛदर हɇ, और भͪवçय मɅ जीवन कȧ कोई उàमीद नहȣ,ं ͧसवाय Ĥभ ुयीश ुमसीह 
के ɮवारा। Ĥभ ुयीश ुके Ǔनकट आन ेके ͧलए हमɅ ͪवæवास का राèता लनेा होगा। 
हमारȣ Üयास, हमारȣ अͧभलाषा है। हम, हमारे ͧलए सवȾͬचƣ Ǒदåय संदेश को पीत े
हɇ। "स×य के ɮवारा उÛहɅ पͪवğ कर", तेरा वचन स×य है। जल स×य वचन का ͬचÛह 
है। यह आशीष के ͧलए ͩकया गया वादा है और केवल उनके ͧलए है जो "धाͧम[कता 
के ͧलए भखेू और Üयासे हɇ"। और वादा यह है ͩक, जो Üयासे हɉगɅ वे तÜृत ͩकये 
जायɅगɅ। यह यहूÛना 4:14 वचन से भी तालमेल रखता है –“परÛत ुजो कोई उस जल 
मɅ स ेͪपयेगा जो मɇ उस ेदूंगा, वह ͩफर अनÛतकाल तक Üयासा न होगा”। `Z'08-
44` R4132:4 (Hymn 290) आमीन 

 

रात का गीत (20 Ǒदसàबर) 

ͩफͧलिÜपयɉ 3:2,3 …उन काट कूट करने वालɉ से चौकस रहो। Èयɉͩक 
खतना वाले तो हम हȣ हɇ जो परमेæवर के आ×मा कȧ अगुवाई से उपासना 
करत ेहɇ, और मसीह यीशु पर घमÖड करते हɇ और शरȣर पर भरोसा नहȣं 
रखते। 

ͩकसी भी ĤाकृǓतक मनçुय का ǿदय परूȣ तरह स ेखतना हुआ नहȣ ंहै,सब पाप मɅ 
ͬगरे हुए पीढ़ȣ से हɇ। और िजनके पास ऐसा ǿदय है व ेदǓुनया के ͧलए मर चकेु हɇ। 
इनकȧ आशाएँ, लêय, आकां¢ाएँ सलूȣ प ेचढ़ चुकȧ है और व ेपरमæेवर के ĤǓत हȣ 
जीͪवत हɇ। यǑद कोई है िजसको ऐसे ǿदय के ĤǓत अहसास है, तो यह बात परमæेवर 
के ɮवारा उसके ĤǓत मंजूरȣ को Ĥमाͨणत करता है और उनके सभी बहुत हȣ बड़ी 
और बहुमãूय ĤǓत£ा के वाǐरस होन ेको दशा[ता है--और यǑद ऐसा हȣ रहा तो वे Ĥाण 
देने तक भी ͪवæवासी रह सकते हɇ। लेͩ कन इन सबको भी खासकर शğतुा और फुट 
डालने कȧ आ×माओ ंस ेसावधान हो जाना चाǑहए, जो ͩक इन अिÛतम बरेु Ǒदनɉ मɅ, 



आग जैसी पǐर¢ाओं मɅ और जलते हुए तीरɉ के ɮवारा उÛहɅ ͬगराने मɅ स¢म हɇ। 
और ऐसे समय मɅ केवल वहȣ खड़ ेरह सकत ेहɇ जो आ×मा और सÍचाई मɅ Ĥाथ[ना 
करत ेहɇ। पहल ेस ेहȣ सहनशिÈत कȧ पǐर¢ा कुछ लोगɉ के ͧलए बहुत कǑठन साǒबत 
होती है, और Ǔनæचय है ͩक, यह पǐर¢ा और भी भारȣ होन ेवालȣ है। "तुम न ेपाप 
स ेलड़त ेहुए उस स ेऐसी मठुभेड़ नहȣ ंकȧ, ͩक तुàहारा लहू बहा हो (इĦाǓनयɉ 12:4)। 
िजन लोगɉ ने èवंय को परूȣ तरह स ेपरमæेवर को समͪप[त नहȣ ंͩकया है उनके ͧलए 
इन Ǒदनɉ मɅ बरुाई के ͨखलाफ खड़ ेरहन ेके ͧलए कोई आæवासन नहȣं है। पर िजÛहɉन े
èवंय को परूȣ तरह स ेपरमæेवर को समͪप[त ͩकया है, और जो अभी भी अपनी वाचा 
पर िèथर हɇ, वफादार हɇ; उनके पास मसीह मɅ आनिÛदत रहने का कारण है, िजनका 
ͩक, अनĒुह हȣ उनके ͧलए बहुत है और िजनके बहुमãूय लहू के मोल मɅ उनकȧ 
छुड़ौती खरȣदȣ गई है। `Z'94-219` R1671:4 (Hymn 48) आमीन 

 

रात का गीत (21 Ǒदसàबर) 

नीǓतवचन 29:2 जब धमȸ लोग ͧशरोमͨण होते हɇ, तब Ĥजा आनिÛदत होती है; 

…। 

"इस वत[मान बरेु ससंार" के मनçुयɉ के ͩकसी भी राÏय पर इस वचन को केवल 
आंͧशक ǽप से हȣ लाग ूͩकया जा सकता है। Èयɉͩक मनçुयɉ के राÏय पर शतैान न े
सरदार बनकर Ǔनयंğण पान ेकȧ कोͧशश कȧ है। मनçुय जाǓत मɅ गहराई स ेसमाई  
हुई कमजोǐरयɉ के कारण मनçुयɉ मɅ से सव[Įेçठ लोग भी संपणू[ धाͧम[कता से दरू 
हɇ। और इसके पǐरणामèवǾप नीǓतवचन 29:2 वचनɉ मɅ जो भͪवçयɮवाणी कȧ गयी 
है, उस ेअभी के समय कȧ कोई भी सरकार, कोई भी अपǐरपणू[ मनçुयɉ कȧ सरकार 
परूा नहȣं कर सकती है। शǾु से अतं तक, सàपणू[ पͪवğशाèğ मɅ यह सकेंत Ǒदया 
गया है कȧ, परमेæवर ने मनçुयɉ के बीच मɅ एक राÏय èथाͪपत करन ेका वादा ͩकया 
है और इàमानअुल (Ĥभ ुयीश)ु कȧ सरकार मɅ पØृवी के सभी पǐरवारɉ को आशीष 



ͧमलेगी। यहȣ कारण है ͩक, अभी तक लोग ये Ĥाथ[ना करत ेहɇ "तेरा राÏय आए, तरेȣ 
इÍछा जैसी èवग[ मɅ परूȣ होती है, वसैे पØृवी पर भी हो” (मƣी 6:10)। यहȣ कारण 
है ͩक, Ĥेǐरत भी रोͧमयो 8:22,19 वचनɉ मɅ ये घोषणा करत ेहɇ कȧ "सारȣ सिृçट अब 
तक ͧमलकर कराहती और पीड़ाओं मɅ पड़ी तड़पती" हुई परमेæवर के पğुɉ के Ĥगट 
होन ेकȧ बाट जोह रहȣ है। परमæेवर के पğु, छोटȣ झÖुड, अपन ेͧशरोमͨण Ĥभ ुयीश ु
के साथ थोड़ी देर मɅ धͧम[यɉ का गठन करɅगे जो कȧ हमारे पापɉ के Ĥायिæचत के 
उƣम बͧलदान (Ĥभ ुयीश ुकȧ छुड़ौती) पर आधाǐरत है। ये लोग परेू संसार पर Ǒदåय 
इंतज़ामɉ के अंतग[त परेू अͬधकार से, परूȣ सामØय[ से अपने Ǔनयंğण मɅ अपनी 
सरकार चलाएंगे। उस समय के बारे मɅ और उस महान राजा जो ͩक देह अथा[त 
कलȣͧसया का ͧसर है (कुलिुèसयɉ 1:18), उसके बारे मɅ यह ͧलखा है "उसके Ǒदनɉ 
मɅ धमȸ फूल ेफलɅगे" (भजन-सǑंहता 72:7)। उसके Ǒदनɉ मɅ शतैान को पकड़ के हजार 
वषɟ के ͧलये बाँध Ǒदया जायेगा ताͩक वह हजार वष[ के परेु होने तक जाती जाती 
के लोगɉ को ͩफर न भरमाये (ĤकाͧशतवाÈय 20:2,3)। उसके Ǒदनɉ मɅ धाͧम[कता 
और सÍचाई के सभी Ĥभावɉ को ढȣला छोड़ा जायेगा ताͩक "परमæेवर कȧ मǑहमा के 
पहचान कȧ ÏयोǓत" स ेपरूȣ दǓुनया डूब जाये (2 कुǽिÛथयɉ 4:6)। उन धÛय हालातɉ 
मɅ जो कोई चाहे वह जीवन का जल सɅतमɅत (मÝुत मɅ) ल े(ĤकाͧशतवाÈय 22:17)। 
Z'03-446 R3285:5 (Hymn 149) आमीन 

 

रात का गीत (22 Ǒदसàबर) 

भजन संǑहता 51:15 हे Ĥभु, मेरा मुंह खोल दे तब मɇ तेरा गुणानुवाद कर 
सकंूगा। 

इस वचन का ता×पय[ यह है ͩक जब तक पहल ेपरमæेवर अपनी दया और सÍचाई 
के ɮवारा हमारा मुँह न खोलɅ, कोई भी सहȣ रȣǓत स ेपरमæेवर कȧ èतुती के ͧलए 



अपना मुँह नहȣ ंखोल सकता, और न हȣ ǒबना बलुाव ेके अंधकार स ेअदभतु ÏयोǓत 
मɅ आ सकता है; वरन कोई कैस ेये उàमीद कर सकता है ͩक वह शभु समाचार, 
आनÛद का सÛदेश बोले जो ͩक सभी लोगɉ को देना है? इसका मतलब यह भी है 
ͩक व ेसभी लोग िजनके पापɉ को माफ़ȧ ͧमल गई है, उनकȧ आ×मा कȧ यह अवèथा 
होनी चाǑहए कȧ व ेअपना सब कुछ परमæेवर को समͪप[त कर सकɅ , और तभी उनके 
मुँह खोले जाएंगɅ, ताͩक परमæेवर कȧ सÍचाई के वचन और उनका अनĒुह दसूरɉ कȧ 
ͧश¢ा और आशीष के ͧलए इनके ɮवारा बाहर Ǔनकले। Èयɉͩक ͧलखा है, "तेरे होठɉ 
मɅ अनĒुह भरा हुआ है" (भजन सǑंहता 45:2); "और उसने मझु ेएक नया गीत 
ͧसखाया जो हमारे परमेæवर कȧ èतुǓत का है" (भजन सǑंहता 40:3) जबͩक ये वचन 
हमारे उɮधारकता[ के ͧलए सहȣ है, तो ͩफर वे सभी चच[ के सदèयɉ के ͧलए भी जो 
उनके शरȣर का अंग हɇ, उपयÈुत है। और वो सभी जो यीश ुके अगं होने का दावा 
करत ेहɇ परÛत ुिजनके मुँह कभी भी नहȣ ंखोल ेगए हɇ, उÛहɅ अपने Ĥभ ुके ɮवारा 
èवीकारे जाने के ͧलए परमæेवर स े सवाल पछुने का परूा हक़ है। `Z'03-383` 
R3255:3 (Hymn 319) आमीन 

 

रात का गीत (23 Ǒदसàबर) 

ĤकाͧशतवाÈय 3:21 जो जय पाए मɇ उसे अपने साथ अपने ͧसहंासन पर 
बैठाऊंगा, जैसा मɇ भी जय पाकर अपने ͪपता के साथ उसके ͧसहंासन पर 
बैठ गया। 

िजÛहɅ परमæेवर के ऊपर ͪवæवास है, उÛहɅ अभी भी कुछ लड़ाइया ँजीतनी है, लेͩ कन 
यह यɮुध सांसाǐरक ह×यारɉ स ेनहȣ ंलड़ना है। उनकȧ जीत हालाँͩ क उÛहȣं ͧसɮधातंɉ 
पर आधाǐरत है िजन ͧसɮधांतɉ ने दाऊद राजा के ͧलए Ĥशंशा×मक ढंग के काय[ ͩकए 
थे। परमेæवर पर ͪवæवास का आधार है - यह महससु करना ͩक, जो लड़ाई हम कर 



रहɅ हɇ उसके कारण को परमæेवर के ɮवारा èवीकृǓत ͧमलȣ हुई है। उनके ͪवæवास के 
योÊय साहस -- जो ͩक ͪपछले छोटे शğओुं पर जय पाकर धीरे--धीरे बढ़ा है, और 
दाऊद राजा कȧ भी वहȣ िèथǓत थी, यह बढ़ा हुआ साहस सबसे भंयकर ͪवशाल शğ ु
स ेभी लड़न ेकȧ Ǒहàमत देने मɅ हमारȣ मदद करेगा। `Z'15-104` R5662:4 (Hymn 
200) आमीन 

 

रात का गीत (24 Ǒदसàबर) 

लूका 2:10 ...देखो मɇ तुàहɅ बड़ ेआनÛद का सुसमाचार सुनाता हंू जो सब 
लोगɉ के ͧलये होगा। 

जहा ँकहȣ ंभी परमæेवर के उɮधार के Ĥमे कȧ कहानी कहȣ गयी है, चाहे बहुत स े
झठेू वचनɉ के साथ अèपçट Ǿप से हȣ कहȣ गयी हो, अͬधक या कम अपन ेसाथ 
आशीष हȣ लेकर आयी है। यहा ँतक कȧ जो लापरवाहȣ से इन वचनɉ को सनुते हɇ 
और जो वचनɉ का पालन नहȣ ंकरत ेउनके ͧलए भी ये (उɮधार कȧ कहानी) आशीष 
हȣ लायी है और जो आंͧशक Ǿप से सनुत ेहɇ और आंͧशक Ǿप से पालन करते हɇ 
उनके ͧलए भी Ïयादा बड़ी आशीष लेकर आयी है। लेͩ कन इसके (उɮधार कȧ कहानी 
के) ɮवारा सबसे बड़ी आशीषɅ छोटȣ झÖुड के ͧलए हɇ, जो ͩक राजपदधारȣ याजकɉ का 
समाज है, जो ͩक Ǒदåय इंतज़ाम कȧ आ×मा के अंदर मɅ आये हुए हɇ, िजÛहɉन े
बहुमãूय लहू मɅ ͪवæवास के ɮवारा खुद को धाͧम[क महससू ͩकया है, िजÛहɉन ेĤभ ु
यीश ुके Ûयोत ेके साथ तालमेल रखते हुए आगे बढ़कर खुद को जीͪवत बͧलदान के 
ͧलए भɅट मɅ चढ़ाया है ताͩक व ेवत[मान मɅ मसीह के दखुɉ मɅ सहभागी हो सकɅ  और 
थोड़ी देर मɅ उनके राÏय कȧ मǑहमा मɅ सहभागी हो सकɅ । व ेमÉुयत: इसी वग[ (छोटȣ 
झÖुड) के हɇ जो अंधकार के यगुɉ मɅ काल ेबादलɉ के पीछे लàब ेसमय स ेछुप ेहुए 
अस×य को पहचानकर परमæेवर के वचनɉ के ɮवारा स×य के खुलासा के कारण 
आनंǑदत हɇ; व ेमÉुयतः इसी वग[ (छोटȣ झÖुड) के हɇ जो अभी  Ǒदåय योजना और 



Ǒदåय Ĥेम कȧ लàबाई, चौड़ाई, ऊंचाई और गहराई को समझ कर आनंǑदत हɇ िजसके 
अंतग[त परूȣ मानवजाǓत को (Ĥभ ुयीश ुके लहू स)े खरȣद ͧलया गया है और अंततः 
उन सभी को अभी कȧ ददु[शा स ेउठाया जायेगा जो परमेæवर के हज़ार साल के राÏय 
मɅ अनकूुल िèथǓतयɉ के अंतग[त व ेसब उस चǐरğ मɅ उÛनǓत करɅगे िजस ेअनतं 
जीवन देने के ͧलए परमेæवर सब मɅ चाहत ेहɇ -- याǓन धाͧम[कता से Ĥेम और बरुाई 
स ेबरै। `Z'02-364` R3115:6 (Hymn Appendix S) आमीन 

 

रात का गीत (25 Ǒदसàबर) 

लूका 2:11 ͩक आज दाऊद के नगर मɅ तुàहारे ͧलये एक उɮधारकता[ जÛमा 
है, और यहȣ मसीह Ĥभु है। 

आइये हम साल के इस खुशहाल मौसम मɅ आनिÛदत हɉ और हमारे Ǒदल Ǒदåय Ĥमे 
और उदारता कȧ सराहना से भर जाये िजसकȧ वजह से हमɅ मसीहा का बड़ा तोहफा 
परमæेवर न ेǑदया है और इस तरह से अĤ×य¢ Ǿप स ेउस राÏय का और हमारे 
उस राÏय मɅ Ǒहèसेदारȣ का £ान Ǒदया है जो राÏय अभी तक नहȣं आया है लेͩ कन 
उसी राÏय मɅ हमारे ɮवारा परूȣ दǓुनया को आशीष ͧमलेगी। हमने (परमæेवर के Ĥेम 
का उपहार – मसीहा) मÝुत मɅ पाया है, इसीͧलए आइये हम भी (मसीहा  का 
ससुमाचार) मÝुत मɅ बांटे और इस Ĥकार से हमारे Ĥभ ुऔर èवगȸय ͪपता का 
अनुकरण करɅ। कुछ लोगɉ के पास बहुत तरह के बहुत सारे उपहार देन े के कुछ 
अवसर हो सकत ेहɇ। परमæेवर के Ĥेम का संदेश (मसीहा का ससुमाचार) सबसे कȧमती 
चीज़ है िजस ेĤ×य¢ या अĤ×य¢ Ǿप स ेअपन ेसाͬथयɉ के सामने पेश करने का 
ͪवशषेाͬधकार सभी को होगा। हम उÛहɅ इस अनĒुह के धन का जानकार, बनाकर जो  
कȧ यगुɉ कȧ Ǒदåय योजना मɅ पेश ͩकया गया है, परमæेवर के Ĥमे का उपहार अपन े
साͬथयɉ को दे सकत ेहɇ। हमɅ भी कभी ये उपहार ͧमला है। और जब हम दसूरɉ को 



ये उपहार भɅट करत ेहɇ, तब आइये हम इस बात को Úयान मɅ रखɅ ͩक चाहे हमारे 
पास अपने ͪĤय दोèतɉ और पड़ोͧसयɉ और ͪĤयजनɉ को देन ेके ͧलए कुछ हो या 
नहȣं, हम उनको परमæेवर के Ĥेम का उपहार जǾर दे सकत ेहɇ। और इस उपहार को 
उनसे बांटने के हमारे तरȣके और åयवहार मɅ यह Ǒदखना चाǑहए ͩक हम कैस ेइस े( 
परमæेवर के Ĥेम के तोहफे - मसीहा को) माͨणक से भी ऊपर मानते हɇ, और इस 
तरह हम परमæेवर के उपहार कȧ सराहना दसूरɉ के सामने कर सकत ेहɇ और उÛहɅ 
भी इसकȧ सराहना करने के ͧलए मदद कर सकते हɇ। ऐसी ĤèतुǓतयɉ मɅ िजसके  
ıदय को सÍचाई कȧ शिÈत न ेशतैान और पाप और èवाथ[ के वश मɅ होन ेसे बचाया 
है, उनके अंदर से केवल दयाल ुशÞद और कǽणा से भरȣ Ǻिçट हȣ Ĥेम से भरे ıदय 
मɅ से बाहर Ǔनकलेगी। इसͧलए आइये हम अनĒुह और सÍचाई के इन उपहारɉ और 
आनंद ǒबखेरन ेवाल ेĤभावɉ को अपन ेचारɉ ओर न केवल साल मɅ एक बार फैलाएँ 
बिãक हर Ǒदन और हर घंटे फैलाएँ और न केवल अपने ͧमğɉ के साथ हȣ बाँटɅ बिãक 
परमæेवर कȧ तरह अपने शğओु ंके साथ भी बाँटɅ Èयɉͩक “वह भलɉ और बरुɉ दोनो 
पर अपना सयू[ उदय करता है, और धͧमयɟ और अधͧमयɟ दोनɉ पर मɅह बरसाता 
है”। Z'08-380 R4298:6 (Hymn Appendix W) आमीन 

रात का गीत (26 Ǒदसàबर) 

भजन संǑहता 141:5 धमȸ मुझ को मारे तो यह कृपा मानी जाएगी, और 
वह मुझ ेताड़ना दे, तो यह मेरे ͧसर पर का तेल ठहरेगा; मेरा ͧसर उससे 
इÛकार न करेगा ...। 

इस वचन मɅ धमȸ का अथ[ वो सभी लोग हɇ जो परमेæवर के हɇ, उन सबको धाͧम[कता 
के ͧलए फटकार और सधुार उनकȧ भलाई के ͧलये ͧमलती है और जो सधुर जाते हɇ 
उनके ͧलये यह मददगार होता है। इस तरȣके स े इÛहɅ आराम और आशीषɅ और 
ताजगी ͧमलती है, सवȾƣम तेल या खुशबदुार तेल कȧ तरह िजसकȧ खुशब ुघंटɉ तक 
रहती है। यहाँ इस ͪवचार मɅ हमारे ͧलये एक मह×वपणू[ सबक है। सव[Ĥथम, हमɅ 



उनमɅ स ेहोना होगा िजÛहɅ परमेæवर कȧ ओर से सधुार ͧमलता है और जो लोग जहा ँ
भी गलत हɇ उसे सधुारने कȧ इÍछा ĤसÛन होकर रखते हɇ; दसूरा, हमɅ उनम ेस ेहोना 
है जो अÍछȤ ǐरपोट[ सहȣ ढंग स ेदेना चाहते हɇ, और ये ǐरपोट[ ͩकसी को हाǓन पहँुचान े
के ͧलये नहȣं बिãक इस तरह से देते हɇ िजससे कȧ दसूरे आि×मक Ǿप स ेबढ़Ʌ और 
ताज़गी महससू करɅ। Z'12-66 R4977:2 (Hymn 172) आमीन 

 

रात का गीत (27 Ǒदसàबर) 

1 कुǐरिÛथयɉ 16:14 जो कुछ करते हो Ĥेम से करो। 

परमæेवर अनकुàपा या सहानुभǓुत और Ĥेम का साकार Ǿप है, जैसा कȧ पͪवğशाèğ 
मɅ Ĥगट ͩकया गया है --"परमæेवर Ĥेम है"। और व ेसब जो परमेæवर के पğु हɉगɅ, 
जो उनकȧ समानता मɅ बढ़Ʌगे, व ेउनके èनेहȣ या ͪĤय बÍच ेहɉगɅ। जैसा कȧ Ĥेǐरत 
यहूÛना कहते हɇ--जो Ĥेम मɅ बना रहता है, वह परमæेवर मɅ बना रहता है; और 
परमæेवर उसमे बना रहता है। िजस अनपुात मɅ हमारȣ नयी सिृçट के चǐरğ कȧ 
मजबतूी बढ़ती है, Ĥमे के गुण भी बढ़ते हɇ। इसके अलावा हमारे Ûयाय करने कȧ 
¢मता भी बढ़ती है और हमारा Ûयाय पहले से Ïयादा सहȣ होता है। जो लोग 
परमæेवर कȧ आ×मा मɅ बढ़ते हɇ उनके पास फैसला लनेे कȧ ¢मता पहल ेस ेबेहतर 
हो जाती है। जैस ेजैस ेǑदन ǒबतत ेहɇ, व ेदǓुनया के साथ सहानुभǓूत Ǒदखान ेमɅ बेहतर 
होत ेजाते हɇ, मानवजाǓत से कैस ेसàबÛध रखना है, कैस ेसामना करना है, ये जान 
जात ेहɇ और उÛहɅ Ïयादा स ेÏयादा वह £ान ĤाÜत होता है जो ऊपर स े(èवग[ स)े 
आता है। Z'14-77 R5417:2 (Hymn 23) आमीन 

 

 

 



रात का गीत (28 Ǒदसàबर) 

1 यूहÛना 1:9 यǑद हम अपने पापɉ को मान लɅ, तो वह हमारे पापɉ को ¢मा करने 
और हमɅ सब अधम[ से शुɮध करने मɅ ͪवæवासयोÊय और धमȸ है। 

यह èपçट था,  Èयɉͩक Ĥभ ुने पवूा[नमुान लगा ͧलया था कȧ उनके लोग अपने शरȣर 
स ेͪवरासत मɅ ͧमलȣ कमजोǐरयɉ के कारण अपनी बार बार ͧमलने वालȣ ͪवफलताओं 
स ेइतन ेघबराये हुये हो सकत ेहɇ, और इसीͧलए परमæेवर ने उनके Ĥो×साहन के ͧलए 
ͪवशषे उपदेश Ĥदान ͩकये हɇ - “इसͧलये आओ, हम अनĒुह के ͧसहंासन के Ǔनकट 
Ǒहयाव बाÛधकर चलɅ, ͩक हम पर दया हो, और वह अनĒुह पाएं, जो आवæयकता 
के समय हमारȣ सहायता करे” (इĦाǓनयɉ 4:16) । यह बात अÍछȤ तरह स ेयाद रखी 
जान ेवालȣ है।  इस पर, एक और वष[ कȧ समािÜत के समय और एक नये वष[ के 
उɮघाटन के समय, हम आपस ेये आĒह करत ेहɇ ͩक, सभी मसीहȣ परमæेवर के साथ  
के साथ दैǓनक Ǒहसाब रखɅ और कभी भी यह दया और सहायता का अनĒुह पाये 
ǒबना आराम करने के ͧलये सोने न जाएँ। लेͩ कन अगर ͩकसी ने इस मामल ेमɅ देरȣ 
कर दȣ है और उनके और परमæेवर के बीच एक बादल आ गया है तो उÛहɅ Ǔनिæचत 
Ǿप स ेइस वष[ कȧ समािÜत मɅ इन वादɉ का लाभ èवय ंउठाना चाǑहए ताͩक व ेएक 
साफ èलेट (ͩकताब) के साथ नया साल शǾु कर सकɅ  - अपने ͧलये उनके ͪपता के 
चेहरे कȧ मèुकान के साथ, और अपने उɮधारकता[ स ेͧमलाप के साथ और उसके 
पदͬचÛहɉ पर चलने के ͧलये ईमानदारȣ और चौकसी के साथ ͩकये गए ताजा संकãपɉ 
के साथ। Z'11-445 R4932:1 (Hymn 239) आमीन। 

 

 

 



रात का गीत (29 Ǒदसàबर) 

होशे 11:4  मɇ उनको मनुçय जानकर Ĥेम कȧ डोरȣ से खींचता था... । 

Ĥेम बाईबल कȧ मÉुय बात है, ͩफर भी हकȧकत ये है ͩक बाइबल मɅ चेतावǓनया ँभी 
हɇ और वादे भी हɇ; Ûयाय का भी वण[न है और दया भी Ĥगट कȧ गयी है। यǑद 
परमæेवर का चǐरğ ÛयायरǑहत होता या उनका Ĥेम उनके Ûयाय से अͬधक मह×वपणू[ 
होता तो परमæेवर पर Ǔनभ[र सभी लोगɉ के ͧलए यह एक भयंकर ͪवपͪƣ होती। यǑद 
ऐसा होता तो यह चǐरğ कȧ कमजोरȣ कȧ गवाहȣ होती, मजबतूी कȧ नहȣं। लेͩ कन 
हकȧकत ये है ͩक, परमेæवर का £ान, Ûयाय, Ĥेम और शिÈत परेु तालमेल के साथ 
काय[ करता है जो कȧ उनके ͧलए हमɅ Įɮधाल ुबनाता है, उनपर हमारे भरोसे को 
बढ़ाता है, Ĥेम को बढ़ाता है, ये सारȣ सराहनाएं ͧमलकर Ĥचंड होकर हमɅ उनके कभी 
न बदलने वाल े गुण को महससू कराती है। Z'15-361 R5809:2 (Hymn 21) 
आमीन 

 

रात का गीत (30 Ǒदसàबर) 

भजन संǑहता 116:17 मɇ तुझ को धÛयवादबͧल चढ़ाऊंगा,  और यहोवा से 

Ĥाथ[ना कǾंगा। 

सांसाǐरक तौर पे हम चाहे ͩकसी भी पǐरिèथǓत मɅ डाले गए हɉ, आि×मक तौर प े
हमने उदारता से ͧमल ेǑदåय समथ[न पर उ×सव मनाया है; इस आæवासन के साथ 
ͩक जो लोग परमæेवर स ेĤेम रखते हɇ उनके ͧलए सब बातɅ ͧमलकर भलाई हȣ को 
उ×पÛन करेगी, हमने ये महससू ͩकया है कȧ संतोष सǑहत भिÈत बड़ी कमाई है (1 
तीमुͬ थयसु 6:6), हमारे पास अभी के जीवन के ͧलए भी वादे हɇ (जब तक ͩक 
परमæेवर चाहत ेहɇ ͩक हम यहा ँरहɅ), और आने वाले जीवन के ͧलए भी वादे हɇ। इस 



कारण हम परेू ıदय से "परमæेवर को धÛयवाद कȧ बͧल चढ़ा" सकते हɇ और हमको 
चढ़ाते रहना है। और Èया हमɅ न केवल हमारे होठɉ कȧ èतǓुत उÛहɅ भɅट करनी चाǑहए 
बिãक हम िजस साल मɅ Ĥवेश कर रहे हɇ उसमɅ Èया हमɅ सालभर अपने सचमचु मɅ 
समͪप[त जीवन कȧ सगंुध को भी भɅट मɅ नहȣं चढ़ा देना चाǑहए? Üयारे दोèतɉ, आज 
Ĥभ ुके ͧलए अपनआेप को नए ͧसरे स ेसमͪप[त करो - लेͩ कन कई साल पहल ेएक 
हȣ बार मɅ हमशेा के ͧलए ͩकये गए अपने बपǓतèमा के समप[ण को रɮद करन ेके 
मतलब स ेनहȣं - बिãक उसकȧ पनुः पिुçट करन ेकȧ भावना से और उस वाचा पर 
जोर देने कȧ भावना स।े अपने ͪĤय Ĥभ ुसे कहो ͩक, तुम अभी भी अपन ेआपको 
परूȣ तरह स ेउनका समझते हो, और अभी भी तुàहारा उɮदेæय यहȣ है ͩक, इस नए 
वष[ मɅ भी तुम अपना सबकुछ बͧलदान कȧ वेदȣ पर तब तक चढाकर रखो जब तक 
ͩक वो परमæेवर कȧ सेवा मɅ परूȣ तरह स ेभèम न हो जाये। उसके बाद हमɅ Ǒदन 
ĤǓतǑदन इन मÛनतɉ का मेहनत के साथ  सावधानीपवू[क भगुतान करते हुए आगे 
बढ़ना है, हमारे परेु समप[ण कȧ मÛनत को परमĤधान के सामने चढ़ात ेजाना है। 
Z'06-3 R3695:3 (Hymn 34) आमीन 

 

रात का गीत (31 Ǒदसàबर) 

यूहÛना 14:23 …”यǑद कोई मुझ से Ĥेम रखेगा तो वह मेरे वचन को 
मानेगा, और मेरा ͪपता उससे Ĥेम रखेगा, और हम उसके पास आएंगे, 
और उसके साथ वास करɅगे। 

Èया आपने हमारे दãूहे कȧ पकुार, दèतक, घोषणा को सनुा है? Èया आप जाग रहे 
हɇ? Èया आप यह Úयान रख रहे हɇ ͩक, आपने मसीह कȧ धाͧम[कता के वèğ को 
पहन रखा है? Ĥभ ुयीश ुके माग[दश[न पर Úयान रखत ेहुए आप इस धाͧम[कता के 
वèğ को ǒबना ͩकसी "कलंक ना झरुȹ ना कोई और ऐसी वèतु" (इͩफͧसयɉ 5:27) स े



बचाकर रखɅ और एक दसूरे कȧ मदद करɅ, और "Ïयɉ Ïयɉ उस Ǒदन को Ǔनकट आत े
देखो ×यɉ - ×यɉ और भी अͬधक यह ͩकया करो" (इĦाǓनयɉ 10:25) Èयɉͩक यह 
ͧलखा है ͩक "मàेन ेकȧ दिुãहन ने अपने आप को तैयार कर ͧलया है" (ĤकाͧशतवाÈय 
19:7) Z'80-April, p.7 R88:6 (Hymn 165) आमीन 

 
 


